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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2022/... 

(... gada ...), 

ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1303/2013 un (ES) 2021/1060  

attiecībā uz papildu elastību nolūkā novērst  

Krievijas Federācijas militārās agresijas sekas  

FAST (elastīga palīdzība teritorijām) — CARE 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 177. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

pēc apspriešanās ar Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteju, 

pēc apspriešanās ar Reģionu komiteju, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru1, 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta 2022. gada 4. oktobra nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un 

Padomes ... lēmums. 
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tā kā: 

(1) Laikā, kad dalībvalstu ekonomikas joprojām atgūstas no Covid-19 pandēmijas ietekmes, 

dalībvalstis un jo īpaši Eiropas Savienības centrālos un austrumu reģionus ir smagi 

skārušas sekas, ko radījusi Krievijas Federācijas militārā agresija pret Ukrainu. Daudzās 

dalībvalstīs ne tikai pastāvīgi ieplūst no Krievijas agresijas bēgošas personas, bet tās 

saskaras arī ar darbaspēka trūkumu, piegādes ķēžu sarežģījumiem un cenu un enerģijas 

izmaksu pieaugumu. No vienas puses, tas rada spiedienu uz publiskajiem budžetiem un, no 

otras puses, kavē investīciju īstenošanu. Šādos apstākļos ir izveidojusies ārkārtas situācija, 

kas jārisina ar konkrētiem, labi mērķētiem pasākumiem, lai nebūtu jāizdara izmaiņas 

daudzgadu finanšu shēmas gada maksimālajos apjomos, kas saistībām un maksājumiem 

izklāstīti Padomes Regulas (ES, Euratom) 2020/20931 I pielikumā, kā arī lai netiktu 

apdraudēta šobrīd notiekošā zaļā, digitālā un noturīgā ekonomikas atveseļošana. 

                                                 

1 Padomes Regula (ES, Euratom) 2020/2093 (2020. gada 17. decembris), ar ko nosaka 

daudzgadu finanšu shēmu 2021.–2027. gadam (OV L 433 I, 22.12.2020., 11. lpp.). 
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(2) Nolūkā mazināt augošo slogu uz valstu budžetiem ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2022/5621 tika izdarīti vairāki mērķtiecīgi grozījumi Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulās (ES) Nr. 1303/20132 un (ES) Nr. 223/20143, lai dalībvalstīm būtu 

vieglāk izmantot atlikušos Eiropas Reģionālās attīstības fonda (ERAF), Eiropas Sociālā 

fonda (ESF) un Eiropas atbalsta fonda vistrūcīgākajām personām (EAFVP) piešķīrumus 

saskaņā ar daudzgadu finanšu shēmu 2014.–2020. gadam, kā arī izmantot REACT-EU 

resursus, lai pēc iespējas rezultatīvi un ātri risinātu Krievijas Federācijas militārās agresijas 

izraisītās migrācijas problēmas. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/562 (2022. gada 6. aprīlis), ar ko groza 

Regulas (ES) Nr. 1303/2013 un (ES) Nr. 223/2014 attiecībā uz kohēzijas rīcību bēgļu 

atbalstam Eiropā (CARE) (OV L 109, 8.4.2022., 1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1303/2013 (2013. gada 17. decembris), ar 

ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo 

fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu 

un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, 

Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un 

atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (OV L 347, 20.12.2013., 320. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 223/2014 (2014. gada 11. marts) par 

Eiropas atbalsta fondu vistrūcīgākajām personām (OV L 72, 12.3.2014., 1. lpp.). 
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(3) Turklāt Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/6131 sniedza papildu iespējas 

ātri mobilizēt resursus, lai kompensētu dalībvalstu tūlītējās budžeta izmaksas, un noteica 

vienības izmaksas, kas atvieglo to personu pamatvajadzību un atbalsta finansēšanu, kuras 

bēg no Krievijas agresijas un kurām piešķirta pagaidu aizsardzība. 

(4) Tomēr būtu jānodrošina papildu ārkārtas pasākumi dalībvalstīm, kas tām dotu iespēju 

koncentrēties uz atbildes pasākumiem, kas vajadzīgi, lai reaģētu uz bezprecedenta 

sociālekonomisko situāciju, ņemot vērā Krievijas iebrukuma plašo raksturu, un tas jo īpaši 

attiecas uz darbībām, ar ko risina Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās 

migrācijas problēmas. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/613 (2022. gada 12. aprīlis), ar ko groza 

Regulas (ES) Nr. 1303/2013 un (ES) Nr. 223/2014 attiecībā uz lielāku priekšfinansējumu no 

REACT-EU resursiem un vienības izmaksu noteikšanu (OV L 115, 13.4.2022., 38. lpp.). 
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(5) Ņemot vērā papildu slogu publiskajiem budžetiem, ko rada Krievijas Federācijas militārā 

agresija, Regulas (ES) Nr. 1303/2013 98. panta 4. punktā paredzētā elastība attiecībā uz 

ERAF un ESF izmantošanu šādām darbībām būtu jāpaplašina un jāattiecina arī uz 

Kohēzijas fondu, lai arī tā resursus varētu izmantot tādu darbību atbalstam, kas ietilpst 

ERAF vai ESF darbības jomā, saskaņā ar minētajiem fondiem piemērojamajiem 

noteikumiem. Turklāt ir lietderīgi Regulas (ES) Nr. 1303/2013 98. panta 4. punktā 

izklāstītās vienkāršotās uzraudzības prasības attiecināt arī uz tām ESF atbalstītām 

darbībām, ar ko risina migrācijas problēmas, ja šīs darbības ir plānotas prioritārā virzienā, 

kas veltīts tikai minēto problēmu risināšanai. Turklāt būtu jāievieš iespēja, ka prioritātēm, 

kas veicina trešo valstu valstspiederīgo sociālekonomisko integrāciju, tostarp tām, kas 

paredzētas darbībām, ar ko risina Krievijas agresijas izraisītās migrācijas problēmas, abos 

plānošanas periodos tiek piemērota līdzfinansējuma likme līdz 100 % apmērā, lai 

pārvietoto personu jautājuma risināšanā dalībvalstīm palīdzētu gan tagad, gan nākotnē. 

Tāpat būtu jāpalielina vienības izmaksu summa, kas atvieglotu bēgļu pamatvajadzību un 

atbalsta finansēšanu, un būtu jāpagarina tās piemērošanas termiņš. 
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(6) Turklāt ir izrādījies, ka 2022. gada 24. februāra kā attiecināmības sākumdatuma noteikšana 

darbībām, ar ko risina Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās migrācijas 

problēmas, nav pietiekama, lai nodrošinātu, ka no fondiem var atbalstīt visas attiecīgās 

darbības, ar ko risina šīs problēmas. Tāpēc ir lietderīgi izņēmuma kārtā atļaut, ka šādas 

darbības atlasa pirms saistīta programmas grozījuma apstiprināšanas un ka šādu darbību 

izdevumus, kas ir fiziski pabeigtas vai pilnībā īstenotas, var uzskatīt par attiecināmiem, 

turklāt šīs elastības iespējas ir jāpaplašina un jāattiecina arī uz Eiropas Jūrlietu un 

zivsaimniecības fondu (EJZF) atbalstītām darbībām, ar ko novērš sekas, ko zvejniecības un 

akvakultūras nozarei radījusi Krievijas agresija. Bez tam, ņemot vērā ierobežoto 

finansējumu, kas pieejams visvairāk skartajos reģionos, vajadzētu būt iespējai šādas 

darbības atbalstīt ārpus programmas teritorijas robežām konkrētajā dalībvalstī, ņemot vērā, 

ka situācija, kad personas bēg no Krievijas agresijas un pārvietojas dalībvalstīs un starp 

tām, rada problēmas visai Savienības ekonomiskajai, sociālajai un teritoriālajai kohēzijai 

kopumā. Tāpēc šādām darbībām vajadzētu būt atbalsttiesīgām neatkarīgi no tā, kur tās 

konkrētā dalībvalstī tiek īstenotas, jo to lokācija galu galā nav izšķirošs kritērijs, risinot 

neatliekamās vajadzības. 
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(7) Turklāt, ņemot vērā lielo slogu, kas radīts vietējām iestādēm un pilsoniskās sabiedrības 

organizācijām, kuras darbojas vietējās kopienās, risinot Krievijas Federācijas militārās 

agresijas izraisītās migrācijas problēmas, to resursu kontekstā, ko izmanto ERAF vai ESF 

darbības jomā ietilpstošo darbību atbalstīšanai saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 

98. panta 4. punkta pirmo un otro daļu, minimālais atbalsta līmenis šādām struktūrām būtu 

jānosaka vismaz 30 % apmērā. 

(8) Lai mazinātu administratīvo slogu dalībvalstīm, ņemot vērā mainīgās vajadzības un 

atbilstību finanšu piešķīrumiem darbības programmā, būtu jāatceļ prasība 2014.–

2020. gada plānošanas perioda programmā veikt oficiālu grozījumu attiecībā uz 

pārvietojumiem starp tematiskajiem mērķiem viena un tā paša fonda prioritātē un reģiona 

kategorijā. 

(9) Visbeidzot, lai 2014.–2020. gada plānošanas perioda programmu slēgšanas kontekstā 

optimizētu 2014.–2020. gada piešķīrumu izmantošanu, attiecībā uz fondu ieguldījuma 

galīgā atlikuma aprēķināšanu būtu jāpalielina maksimālā robeža elastībai starp prioritātēm. 
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(10) Zināma elastība, kas ļautu risināt šo bezprecedenta situāciju, būtu jāparedz arī regulatīvajā 

satvarā, kas reglamentē 2021.–2027. gada plānošanas perioda programmas. Lai vēl vairāk 

mazinātu slogu valstu budžetiem, mērķa “Investīcijas nodarbinātībai un izaugsmei” 

programmās būtu jāpalielina priekšfinansējuma maksājumi. Turklāt, ņemot vērā 

problēmas, ko rada personu pārvietošana, un vajadzību pēc integrētiem dalībvalstu atbildes 

pasākumiem, ja kāda dalībvalsts kādā no savām 2021.–2027. gada kohēzijas programmām 

prioritāti piešķir tādu darbību atbalstam, kas veicina trešo valstu valstspiederīgo 

sociālekonomisko integrāciju, līdz 2024. gada 30. jūnijam šai prioritātei vajadzētu būt 

iespējamai līdzfinansējuma likmei līdz 100 %, ar noteikumu, ka vietējām iestādēm un 

pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kas darbojas vietējās kopienās, ir paredzēts 

atbilstošs atbalsta līmenis un ka kopējā summa, kas dalībvalstī plānota šādām prioritātēm, 

nepārsniedz 5 % no minētās dalībvalsts sākotnējā valsts piešķīruma no ERAF un Eiropas 

Sociālā fonda Plus (ESF+) kopā. 
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Tas neskar dalībvalstu iespēju šādām prioritātēm plānot papildu summas ar parastām 

līdzfinansējuma likmēm. Turklāt, ņemot vērā Krievijas Federācijas militārās agresijas 

izraisītos traucējumus 2014.–2020. gada plānošanas perioda nobeigumā un Covid-19 

pandēmijas ilglaicīgo ietekmi uz projektu īstenošanu un pastāvīgos traucējumus vērtības 

ķēdēs, būtu jānodrošina arī papildu elastība, kas dotu iespēju tieši piešķirt atbalstu un 

pabeigt darbības, kuru īstenošana sākta saskaņā ar 2014.–2020. gada regulatīvo satvaru 

pirms leģislatīvā akta priekšlikuma šai regulai datuma, pat ja šādas darbības neietilptu 

attiecīgā fonda darbības jomā 2021.–2027. gada plānošanas periodā, izņemot gadījumus, 

kad fondi izmantoti saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 98. panta 4. punkta pirmo un 

otro daļu. Lai nodrošinātu, ka uz šādām darbībām var attiecināt intervenču veidus, būtu 

attiecīgi jākoriģē Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/10601 I pielikums. 

Atbalstam šādām darbībām nebūtu jāietekmē dalībvalstu pienākumi ievērot tematiskās 

koncentrācijas prasības un klimatisko ieguldījumu mērķrādītājus. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1060 (2021. gada 24. jūnijs), ar ko 

paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu 

Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas pārkārtošanās fondu un Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un 

akvakultūras fondu un finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz Patvēruma, migrācijas un 

integrācijas fondu, Iekšējās drošības fondu un Finansiāla atbalsta instrumentu robežu 

pārvaldībai un vīzu politikai (OV L 231, 30.6.2021., 159. lpp.). 
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(11) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus, proti, palīdzēt dalībvalstīm risināt problēmas, kas 

saistītas ar ārkārtīgi lielo skaitu personu, kas bēg no Krievijas Federācijas militārās 

agresijas pret Ukrainu, un atbalstīt dalībvalstu nepārtrauktos centienus virzīties uz 

ekonomikas noturīgu atveseļošanu no Covid-19 pandēmijas, nevar pietiekami labi sasniegt 

atsevišķās dalībvalstīs, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ tos var labāk sasniegt 

Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienību (LES) 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā 

noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir 

vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. 

(12) Tāpēc Regulas (ES) Nr. 1303/2013 un (ES) 2021/1060 būtu attiecīgi jāgroza. 

(13) Ņemot vērā vajadzību ātri atslogot publiskos budžetus, lai saglabātu dalībvalstu spēju 

turpināt ekonomikas atveseļošanas procesu, kā arī lai varētu nodrošināt raitu pakāpeniski 

īstenojamo darbību plānošanu 2021.–2027. gada plānošanas periodā, šai regulai 

steidzamības kārtā būtu jāstājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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1. pants 

Grozījums Regulā (ES) Nr. 1303/2013 

Regulu (ES) Nr. 1303/2013 groza šādi: 

1) regulas 30. pantam pievieno šādus punktus: 

“6. Atkāpjoties no 1. un 2. punkta, programmās, ko atbalsta no ERAF, ESF vai 

Kohēzijas fonda, dalībvalsts var finanšu piešķīrumus pārvietot starp dažādiem 

tematiskajiem mērķiem tā paša fonda tās pašas prioritātes ietvaros un tās pašas 

programmas reģiona kategorijas ietvaros. 

Šādus pārvietojumus uzskata par nebūtiskiem, un tiem nav vajadzīgs Komisijas 

lēmums par programmas grozīšanu. Tomēr minētajiem pārvietojumiem jāatbilst 

visām regulatīvajām prasībām, un tos iepriekš apstiprina uzraudzības komiteja. 

Dalībvalsts iesniedz Komisijai pārskatītās finanšu tabulas. 
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7. Atkāpjoties no 1. un 2. punkta, līdzfinansējuma likmes līdz 100 % piemērošanai 

saskaņā ar 120. panta 9. punktu kādā programmā noteiktam prioritārajam virzienam, 

ar ko veicina trešo valstu valstspiederīgo sociālekonomisko integrāciju, tostarp tiem, 

kas veltīti darbībām, ar kurām risina Krievijas Federācijas militārās agresijas 

izraisītās migrācijas problēmas, nav vajadzīgs Komisijas lēmums par programmas 

grozīšanu. Grozījumus iepriekš apstiprina uzraudzības komiteja. Dalībvalsts iesniedz 

Komisijai pārskatītās finanšu tabulas.”; 

2) regulas 65. pantā iekļauj šādu punktu: 

“10.a Darbībām, ar kurām risina Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās 

migrācijas problēmas, nepiemēro 6. punktu. 

Panta 6. punktu nepiemēro arī EJZF atbalstītām darbībām, ar kurām minētās 

agresijas sekas novērš zvejniecības un akvakultūras nozarē. 

Atkāpjoties no 125. panta 3. punkta b) apakšpunkta, šādas darbības var atlasīt 

atbalstam no ERAF, ESF, Kohēzijas fonda vai EJZF pirms grozītās programmas 

apstiprināšanas.”; 
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3) regulas 68.c panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Lai īstenotu darbības, ar kurām risina Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās 

migrācijas problēmas, dalībvalstis maksājumu pieteikumos deklarētajos izdevumos var 

iekļaut vienības izmaksas, kas saistītas ar to personu pamatvajadzībām un atbalstu, kurām 

ar valstu tiesību aktiem piešķirta pagaidu aizsardzība vai citāda adekvāta aizsardzība 

saskaņā ar Padomes Īstenošanas lēmumu (ES) 2022/382* un Padomes Direktīvu 

2001/55/EK**. Minētās vienības izmaksas ir 100 EUR nedēļā par katru pilnu nedēļu vai 

daļēju nedēļu, kurā persona atrodas attiecīgajā dalībvalstī. Vienības izmaksas kopumā var 

izmantot ne vairāk kā 26 nedēļas, sākot no dienas, kad persona ierodas Savienībā. 

___________________________ 

* Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2022/382 (2022. gada 4. marts), ar ko Direktīvas 

2001/55/EK 5. panta nozīmē konstatē no Ukrainas pārvietoto personu masveida 

pieplūduma esamību un nosaka pagaidu aizsardzības ieviešanu (OV L 71, 4.3.2022., 

1. lpp.). 
** Padomes Direktīva 2001/55/EK (2001. gada 20. jūlijs) par obligātajiem standartiem, 

lai pārvietoto personu masveida pieplūduma gadījumā sniegtu tām pagaidu 

aizsardzību, un par pasākumiem, lai līdzsvarotu dalībvalstu pūliņus, uzņemot šādas 

personas un uzņemoties ar to saistītās sekas (OV L 212, 7.8.2001., 12. lpp.).”; 
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4) regulas 70. panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja darbības, kas saņem atbalstu no ERAF, ESF vai Kohēzijas fonda un ar ko risina 

Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās migrācijas problēmas, īsteno ārpus 

programmas teritorijas, taču dalībvalsts robežās, piemēro tikai pirmās daļas 

d) apakšpunktu.”; 

5) regulas 70. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Šā panta 1., 2. un 3. punktu nepiemēro mērķa “Eiropas teritoriālā sadarbība” 

programmām. Šā panta 2. un 3. punktu nepiemēro ESF atbalstītām darbībām, 

izņemot 2. punkta ceturto daļu.”; 
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6) regulas 96. panta 10. punktu aizstāj ar šādu: 

“10. Neskarot 30. panta 5., 6. un 7. punktu, Komisija, izmantojot īstenošanas aktu, pieņem 

lēmumu, ar ko apstiprina visus darbības programmas elementus, tostarp visus tās 

turpmākos grozījumus, uz kuriem attiecas šis pants, izņemot tos elementus, uz 

kuriem attiecas 2. punkta pirmās daļas b) apakšpunkta vi) punkts, c) apakšpunkta 

v) punkts un e) apakšpunkts, 4. un 5. punkts, 6. punkta a) un c) apakšpunkts un 

7. punkts, kuri paliek dalībvalstu pārziņā.”; 

7) regulas 98. panta 4. punktu groza šādi: 

a) aiz pirmās daļas iekļauj šādu daļu: 

“Turklāt šādas darbības var finansēt arī no Kohēzijas fonda, pamatojoties uz ERAF 

vai ESF piemērojamiem noteikumiem.”; 
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b) aiz otrās daļas iekļauj šādu daļu: 

“Ja īpašajā prioritārajā virzienā izmanto pirmajā un otrajā daļā paredzēto iespēju, 

vismaz 30 % no minētā prioritārā virziena finanšu piešķīruma piešķir darbībām, 

kurās atbalsta saņēmēji ir vietējās iestādes vai pilsoniskās sabiedrības organizācijas, 

kas darbojas vietējās kopienās, vai abas. Dalībvalstis par minētā nosacījuma izpildi 

ziņo nobeiguma īstenošanas ziņojumā, kas jāiesniedz saskaņā ar 50. panta 1. punktu 

un 111. pantu. Ja minētais nosacījums nav izpildīts, Komisijas atlīdzinājumu par 

attiecīgo prioritāro virzienu proporcionāli samazina, lai nodrošinātu, ka minētais 

nosacījums tiek ievērots, aprēķinot slēguma bilances maksājumu, kas jāizmaksā 

programmai.”; 

c) trešo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ja par darbībām, ko īsteno saskaņā ar trešajā daļā minēto prioritāro virzienu, ir 

jāpaziņo dati par dalībniekiem, minēto datu pamatā ir informētas aplēses un tie 

attiecas tikai uz kopējo atbalstīto personu skaitu un to bērnu skaitu, kas jaunāki par 

18 gadiem. Tādas pašas ziņošanas prasības ir piemērojamas arī citiem ESF 

atbalstītajiem prioritārajiem virzieniem, kas atbalsta tikai darbības, ar kurām risina 

Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās migrācijas problēmas.”; 
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8) regulas 120. pantam pievieno šādu punktu: 

“9. Darbības programmā var noteikt atsevišķu prioritāro virzienu trešo valstu 

valstspiederīgo sociālekonomiskās integrācijas veicināšanai ar līdzfinansējuma likmi 

līdz 100 %. Šādu prioritāro virzienu var pilnībā veltīt darbībām, ar kurām risina 

Krievijas Federācijas militārās agresijas izraisītās migrācijas problēmas, ietverot 

98. panta 4. punkta trešajā daļā minēto īpašo prioritāro virzienu.”; 

9) regulas 130. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Atkāpjoties no 2. punkta, katrai prioritātei atvēlētais fondu vai EJZF ieguldījums, ko ar 

slēguma bilances maksājumiem piešķir pēdējā grāmatvedības gadā, pa fondiem un reģionu 

kategorijām nedrīkst vairāk kā par 15 % pārsniegt fondu vai EJZF ieguldījumu, kas katrai 

prioritātei noteikts Komisijas pieņemtajā darbības programmas apstiprināšanas lēmumā, pa 

fondiem un reģionu kategorijām.”. 
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2. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2021/1060 

Regulu (ES) 2021/1060 groza šādi: 

1) regulas 90. panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Programmām, ko atbalsta no ERAF, ESF+ vai Kohēzijas fonda saskaņā ar mērķi 

“Investīcijas nodarbinātībai un izaugsmei”, 2022. gadā tūlīt pēc šīs regulas stāšanās spēkā 

izmaksā papildu 0,5 % priekšfinansējumu un 2023. gadā – vēl 0,5 % priekšfinansējumu. Ja 

programmu pieņem pēc 2022. gada 31. decembra, 2022. gada maksājumu izmaksā 

pieņemšanas gadā.”; 

2) regulas 90. panta 5. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“5. Summu, kas par 2021. un 2022. gadu izmaksāta kā priekšfinansējums, izņemot šā 

panta 2. punkta trešajā daļā minēto papildu priekšfinansējumu, katru gadu no 

Komisijas kontiem dzēš. Visas pārējās summas, kas izmaksātas kā 

priekšfinansējums, no Komisijas kontiem dzēš ne vēlāk kā pēdējā grāmatvedības 

gadā saskaņā ar 100. pantu.”; 
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3) regulas 112. pantam pievieno šādu punktu: 

“7. Ja programmā ir noteikta atsevišķa prioritāte, lai atbalstītu darbības, kas veicina trešo 

valstu valstspiederīgo sociālekonomisko integrāciju, izdevumiem, kas deklarēti 

maksājumu pieteikumos līdz tā grāmatvedības gada beigām, kurš beidzas 2024. gada 

30. jūnijā, piemēro līdzfinansējuma likmi līdz 100 %. Pēc minētās dienas piemēro 

līdzfinansējuma likmi, kas programmā noteikta saskaņā ar 3. un 4. punktā 

uzskaitītajām maksimālajām līdzfinansējuma likmēm. 

Kopējā summa, kas plānota šādām prioritātēm dalībvalstī, nedrīkst pārsniegt 5 % no 

sākotnējā valsts piešķīruma no ERAF un ESF+ kopā. 

Komisija līdz 2024. gada 30. jūnijam pārskata līdzfinansējuma likmi. 

Vismaz 30 % no finanšu piešķīruma šādai atsevišķai prioritātei piešķir darbībām, 

kurās atbalsta saņēmēji ir vietējās iestādes vai pilsoniskās sabiedrības organizācijas, 

kas darbojas vietējās kopienās. Dalībvalstis par minētā nosacījuma izpildi ziņo 

galīgajā snieguma ziņojumā, kas jāiesniedz saskaņā ar 43. pantu. Ja minētais 

nosacījums nav izpildīts, Komisijas atlīdzinājumu par attiecīgo prioritāti 

proporcionāli samazina, lai nodrošinātu, ka minētais nosacījums tiek ievērots, 

aprēķinot slēguma bilances maksājumu, kas jāizmaksā programmai.”; 
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4) regulā iekļauj šādu pantu: 

“118.a pants 

Nosacījumi darbībām, uz kurām attiecas pakāpeniska īstenošana un kuras atbalsta 

saņemšanai atlasītas pirms 2022. gada 29. jūnija saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1303/2013 

1. Neskarot 118. pantu, ja darbība, kuras kopējās izmaksas pārsniedz 1 000 000 EUR, 

atbalstam tika atlasīta un sākta pirms 2022. gada 29. jūnija saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 1303/2013 un fondiem specifiskajām Eiropas Parlamenta un Padomes Regulām 

(ES) Nr. 1301/2013*, (ES) Nr. 1304/2013**, (ES) Nr. 1300/2013***, (ES) 

Nr. 1299/2013**** un (ES) Nr. 508/2014*****, tad minēto darbību uzskata par tiesīgu 

pretendēt uz atbalstu 2021.–2027. gada plānošanas periodā saskaņā ar šo regulu un 

attiecīgajām fondiem specifiskajām regulām. 

Atkāpjoties no 73. panta 1. un 2. punkta, vadošā iestāde var nolemt atbalstu šādai 

darbībai saskaņā ar šo regulu piešķirt tieši, ar noteikumu, ka ir izpildīti šādi 

nosacījumi: 

a) darbībai ir divi posmi, kas no finansiālā viedokļa ir identificējami ar 

atsevišķām revīzijas takām; 

b) darbība ietilpst rīcībās, kas plānotas saskaņā ar relevantu konkrēto mērķi, un uz 

to ir attiecināts intervences veids saskaņā ar I pielikumu; 

c) izdevumi, kas iekļauti maksājuma pieteikumā attiecībā uz pirmo posmu, nav 

iekļauti nekādos maksājuma pieteikumos attiecībā uz otro posmu; 
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d) nobeiguma īstenošanas ziņojumā vai – Eiropas Jūrlietu un Zivsaimniecības 

fonda kontekstā – pēdējā ikgadējā īstenošanas ziņojumā, ko iesniedz saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1303/2013 141. pantu, dalībvalsts apņemas plānošanas 

periodā pabeigt un nodot ekspluatācijā darbības otro un noslēguma posmu. 

2. Šo pantu nepiemēro darbībām, ar kurām risina Krievijas Federācijas militārās 

agresijas izraisītās migrācijas problēmas un kuras atbalsta, izmantojot Regulas (ES) 

Nr. 1303/2013 98. panta 4. punkta pirmajā un otrajā daļā paredzēto iespēju. 

___________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1301/2013 (2013. gada 

17. decembris) par Eiropas Reģionālās attīstības fondu un īpašiem noteikumiem 

attiecībā uz mērķi “Investīcijas izaugsmei un nodarbinātībai” un ar ko atceļ Regulu 

(EK) Nr. 1080/2006 (OV L 347, 20.12.2013., 289. lpp.). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1304/2013 (2013. gada 

17. decembris) par Eiropas Sociālo fondu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1081/2006 (OV L 347, 20.12.2013., 470. lpp.). 
*** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1300/2013 (2013. gada 

17. decembris) par Kohēzijas fondu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1084/2006 (OV L 347, 20.12.2013., 281. lpp.). 
**** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1299/2013 (2013. gada 

17. decembris) par īpašiem noteikumiem par atbalstu no Eiropas Reģionālās 

attīstības fonda saistībā ar mērķi “Eiropas teritoriālā sadarbība” (OV L 347, 

20.12.2013., 259. lpp.). 
***** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 508/2014 (2014. gada 15. maijs) 

par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un ar ko atceļ Padomes Regulas (EK) 

Nr. 2328/2003, (EK) Nr. 861/2006, (EK) Nr. 1198/2006 un (EK) Nr. 791/2007 un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1255/2011 (OV L 149, 20.5.2014., 

1. lpp.).”; 
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5) regulas I pielikumā 1. tabulas beigās pievieno šādas rindas: 

“ 

INTERVENCES JOMA 

Koeficients, ar ko 

aprēķina atbalstu 

klimata pārmaiņu 

mērķu 

sasniegšanai 

Koeficients, ar ko 

aprēķina atbalstu 

vides mērķu 

sasniegšanai 

Citi kodi, kas saistīti ar darbībām, uz kurām attiecas pakāpeniska īstenošana saskaņā ar 

118.a pantu 

183 Sadzīves atkritumu apsaimniekošana: 

apglabāšanas poligonos 

0 % 100 % 

184 Elektroenerģijas uzkrāšana un pārvade 100 % 40 % 

185 Dabasgāze: uzglabāšana, pārvade un 

sadale 

0 % 0 % 

186 Lidostas 0 % 0 % 

187 Produktīvas investīcijas lielos 

uzņēmumos, kas saistītas ar mazoglekļa 

ekonomiku 

40 % 0 % 

”. 
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3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

..., 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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